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El contenido de estas páginas fue elaborado como 
material complementario de Ariel va a la escuela, 
un cuaderno con propuestas didácticas musicales inspira-

do en la vida y obra del maestro Ariel Ramirez. Cada una de estas 
Partituras y Letras se corresponde con un capítulo del cuaderno, 
donde encontrarán diferentes actividades para su abordaje.

Es parte del programa Ariel Ramirez: Un año para celebrar  
cien años, conjunto de acciones llevadas adelante por la  
Municipalidad de Santa Fe para celebrar el centenario  
del natalicio del gran artista santafesino.
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Por el río Paraná
aguas arriba navego
el sol quema como un fuego
en la siesta litoral.

Bordeando el camalotal
pacú, surubí, dorado,
van navegando a mi lado
por el río Paraná.

La canoa lenta va
hiriendo el pecho del río
sauce triste, ceibo mío,
en sus orillas está.

Azul el jacarandá,
aromo, su rama de oro,
derramando su tesoro,
sobre el río que se va.

El agua me ha de llevar
nadie sabe hasta qué puerto:
hay solo un destino cierto,
la pampa amarga del mar.

Viejo río Paraná
aguas marrones y bravas,
y en lo alto crestonada
no termina de silbar.

Tristeza me da el ceibal
sangrando sobre el verano:
si parecemos hermanos
en el modo de llorar.

Ya mi canción se me va
aguas abajo del río,
mientras sigo mi destino,
remontando el Paraná.

Río arriba, río va
contra la oscura corriente
agua y sol sobre mi frente
agua y sol del Paraná.

Agua y Sol del Paraná
ariel ramirez ~ miguel brascó
Canción del litoral argentino (1954)

1
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agua y sol del paraná
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Miguel Brascó
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Santafesino de veras 2
ariel ramirez ~ miguel brascó
Chamamé (1963)

Paisano santafesino
nacido en los pajonales
donde beben los sauzales
la luz del Carcarañá.

Crecí como crece el peje
a orillas de estas riberas
Santafesino de veras
del Río Carcarañá.

Me llaman el caburé
y a veces el guaraní
porque soy de Santa Fe
que es el lugar donde nací.

La polka y el chamamé
se han compuesto para mí
donde suena la acordeona
ahí me salgo a relucir.

Me mojan los aguaceros,
me cortan las pajas bravas,
me queman las sudestadas
del Río Carcarañá.

1ro y 2do grado

3ro y 4to grado

Todos los grados

5to y 6to grado

7mo grado

Todos los grados

Mi vida son estos pagos
que defienden los chajases,
y oscurecen los biguases
y aroma el jacarandá.

Aquí siempre viviré,
la guitarra me dirá,
mi recuerdo en la acordeona
para siempre quedará.

La muerte me ha de llevar
cantando este chamamé.
Si muero será cantando
mi amor por mi Santa Fe.
Porque soy de Santa Fe
que es el lugar donde nací.

Glosario
~
Peje: pez
Caburé: es un ave rapaz (similar a 
un búho de pequeño tamaño), con 
características nocturnas pero que 
también suele cazar sus presas de día.
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santafesino de veras
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Miguel Brascó
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Los bichos 3
ariel ramirez ~ felix luna
Milonga litoral (1965)

Vi de una vez en un rancho
diez leguas de Uruguayana,
que armaba un baile una iguana
ayudada por un chancho.
Bastonero era el carancho
y yo por ver qué pasaba
me paré junto a la entrada
y vi al tigre y su sobrino,
la vizcacha y el zorrino
y un piojo que la miraba.

También entró el tero tero,
la rana y el avestruz,
y gritando que haya luz
un lorito barranquero.
Bicho lindo bicho fiero
todos vestido e´caté
y en un rincón yo miré
a la vizcacha y al piojo...
Comiéndose con los ojos
Al compás de un chamamé.

La vizcacha era coqueta,
se entendía con el grillo
el piojo sacó un cuchillo
y la trató de sotreta.
Se armó tremendo incidente,
hasta que de un de repente
cayó a levantar sumario
un sapo subcomisario
y un peludo de asistente.

Se llevaron al conjunto
de animales antedicho.
Cayeron todos los bichos
como en dia de difuntos
y el sapo dijo: —este asunto
es un caso pasional,
la autoridad policial
hará examen de garantes...
y quedará pa´quien gane
esta vizcacha fatal.

Se nombraron abogados
a la lechuza y al cuervo.
Hubo diálogos acervos
entre los apoderados.
Se gastó mucho en sellado
y el sapo al dictar sentencia,
dijo con todo inocencia,
pero mostrando la hilacha:
—¡Me quedo con la vizcacha
pa´custodiar su decencia.!
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quoldibet los bichos
Inspirado en la milonga “Los Bichos” de Ariel Ramírez

Marisa Anselmo
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quoldibet los bichos
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quoldibet los bichos
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El Paraná en una zamba 4
ariel ramirez ~ jaime dávalos
Zamba (1955)

Brazo de la luna que bajo el sol,
el cielo y el agua rejuntará.
Hijo de las cumbres y de las selvas
que extenso y dulce recibe el mar.

Sangra en tus riberas el ceibo en flor
y la pampa verde llega a beber
en tu cuerpo lacio, donde el verano
despeña toros de barro y miel.

Mojan las guitarras tu corazón
que por los trigales ondulará.
Traen desde el Norte frutal la zamba
y a tus orillas la dejarán,
para que su voz, enamorada de la luz carnal,
arome tus mujeres, Paraná.

En campos de lino recobrarás
el cielo que buscas en la extensión.
Padre de las frutas y las maderas:
florece en deltas tu corazón.

Verde en el origen recorrerás,
turbio de trabajo la noche azul
y desde la luna, como un camino,
vendrá tu brillo quebrando luz.
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el paraná en una zamba
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Jaime Dávalos
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5

Glosario
~
Ranchada: se refiere a una villa miseria.
Cumbrera: remate de un tejado.
Ceibo: árbol autóctono de Argentina. 
Su flor es la flor nacional de nuestro país.
Aromo: árbol con flores amarillas y muy perfumadas.
Yerutí: paloma montaraz. El término montaraz 
refiere al color blanco de la cola, que se ve durante su vuelo.
Pago: ciudad natal.
Chajá: ave de gran tamaño y símbolo de La pampa.
Crestudo: ave de plumas oscuras.

Los inundados
ariel ramirez ~ guiche aizemberg
Chamamé (1962)

Bramando se viene el agua del Paraná
creciendo noche y día sin parar.
Ranchada, barranca, tronco se llevará
con viento y aguacero el Paraná.
 
Mi rancho hasta la cumbrera ya se anegó
ni el ceibo ni el aromo tienen flor.
Estaba triste la tarde cuando me fui;
cantó su dulce queja el yerutí.
 
Por el río navegando
la canoa va cargada
redes, trampas, aparejos
los salvé de la ranchada.
Por el río volveré
a Santa Fe.
 
El agua vino bramando pobre quedé
ni rancho ni cobija he de tener.
No me han de sacar del pago donde nací
peleando a la corriente he de vivir.
 
El cielo ya está limpiando vuela el chajá
calandrias y crestudos cantan ya.
Así ha de llegar día en que volveré
a levantar mi rancho en Santa Fe.
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los inundados
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Isaac Aizemberg

Arreglo coral: Jorge Senn - Juan Barbero
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8Conquistemos el sol
ariel ramirez ~ félix luna
Aire de triunfo (1982)

Tu sonrisa y tu voz no la olvides más
el sabor de la paz, recobrámelo.
La calandria, el zorzal, vida,
y el trigal en flor,
todo el aire natal, Patria,
lo defiendo yo.

Devolveme el olor del atardecer,
la sabrosa amistad en cualquier café.
Lo que no se perdió, vida,
lo que siempre está
en la mano cordial, Patria,
de tu vecindad.
Caminemos ya hacia un tiempo mejor,
yo te ayudaré desde mi corazón.
Dame una canción, invitame un jazmín,
Soy un pueblo, soy una comunidad,
conquistándose el sol.
Conquistemos el sol,
invitame un jazmín
yo te ayudaré desde mi corazón,
conquistemos el sol.
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conquistemos el sol
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Félix Luna
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conquistemos el sol
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9Antiguo dueño de las flechas
ariel ramirez ~ felix luna
Canción basada en la música étnica Qom ancestral (1972)

Indio Toba
sombra errante de la selva
pobre toba reducido
dueño antiguo de las flechas.
Indio toba
ya se han ido tus caciques,
tus hermanos chiriguanos,
abipones, mocovíes...
Sombra de Koktá y Nohueto
viejos brujos de los montes
no abandonen a sus hijos
gente buena, gente pobre...
Indio toba,
el guazuncho y las corzuelas,
la nobleza del quebracho,
todo es tuyo y las estrellas.
Indio toba ya viniendo de La Cangayé,
Quitillipi, Aviterai, Caguazú, Charadai,
Guaycurú, Tapenagá, Pirané, Samuhú,
Matará, Guacará, Pinaltá,
                                                            Matará, Guacará, Pinaltá...
Indio toba no llorando aquel tiempo feliz
Pilcomayos y Bermejos llorando por mí
campamento de mi raza la América es
de mi raza de yaguareté 
                                                            es la América, es...
Toba dueño como antes del bagre y la miel
cazador de las charatas, la onza, el tatú,
Toba rey de yararás, guazupú y aguarás,
el Gualamba ya es mío otra vez
                                                            otra vez, otra vez...
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Glosario
~
Los Qom o Tobas (este último del 
gentilicio peyorativo guaraní, 
tová: “frente ancha”, que alude a 
la costumbre de raparse la parte 
anterior de la cabeza) hacia el siglo XVI 
comenzaron a habitar gran parte del 
norte argentino, las actuales provincias 
de Salta, Chaco, Santiago del Estero y 
Formosa.  Los tobas se hicieron hábiles 
jinetes, un grupo emigró al Chaco 
paraguayo, los “toba miní” (pequeños 
tobas); los que permanecieron en 
territorio nacional fueron los “toba 
guazú” (tobas grandes).
Koktá: qocta’: planta de caña
Nohueto: no’ouec: es un ser. Dentro 
de la cultura qom se considera que no’ 
ouec está en el monte y en los ríos. Si 
una persona está sufriendo se va al 
monte y se encuentra con No’ ouec 
que le dará consuelo, pero con una 
condición: que se comprometa con el 
poder que No’ouec le dará. Y así esta 
persona se convierte en brujo o médico 
natural de la comunidad.
Guazuncho: ciervo pequeño que 
habita en el monte y en la selva. 
También se les llama corzuelas.
Chiriguanos, Abipones, Mocovíes: 
pueblos originarios habitantes del 
norte de nuestro país (norte de Santa 
Fe, Chaco, Formosa)
Cangayé: en la lengua de los Qom 
significa “laguna que traga a la gente”.  
También es un paraje que cuenta con 
una escuela primaria y secundaria y 
tiene ruinas de un antiguo poblado que 
se pueden visitar (sitio turístico del 
Chaco).
Quitillipi, Avi Terai, Caguazú, 
Charadai: ciudades del Chaco.

Guaycurú: paraje del Chaco y también 
nombre de una tribu que tiene sus 
raíces en los mocovíes y tobas.
Tapenagá: es un río que se ubica 
mayormente en la provincia del 
Chaco  y el tramo inferior en Santa Fe. 
Tape significa camino y naga: almas. 
También es un paraje del Chaco.
Pirané:  ciudad ubicada al sudeste de 
la provincia de Formosa.
Samuhú: pueblo de la provincia del 
Chaco. Significa “palo borracho”
Guacará y Matará: antiguas 
encomiendas de indios, provincia del 
Chaco. En las encomiendas la corona 
española entregaba a un español 
una cantidad de indios en calidad de 
siervos ( debían trabajar la tierra y 
pagar impuestos) y a cambio los indios 
recibían protección.
Pinaltá: paraje del Chaco
Charata: ave, especie de pavo 
salvaje. Hay muchas en el Chaco, 
especialmente en zonas donde hay ojos 
de agua, lagunas, donde pueden tomar 
agua.
Onza: pequeño gato salvaje, pariente 
del puma
Tatú o armadillo: La variedad que 
se encuentra actualmente en la zona 
donde habitan los tobas es el pichi o 
mulita, que tiene más pelo que el tatú 
común.
Yararás: serpiente
Guazupú: guazú pucú en idioma 
guaraní: ciervo grande
Aguarás: aguará guazú, lobo de crin 
o lobo de los esteros
Gualamba: “gual”, grande, “amba” o 
“ampa”, agua o río. Gualampa se puede 
traducir como río grande, que es la 
denominación con la que se conocía al 
río Bermejo en su curso superior.

Esta información fue brindada 
por Victoriano López, maestro 
bilingüe qom - español de la 
escuela de la comunidad Qom 
de Miraflores ( Chaco) en una 
entrevista que le realizamos en 
octubre 2021. En ella además 
nos relata que desde hace 
aproximadamente 20 años se 
está realizando un “Acechedario” 
con términos del idioma Qom, 
que contiene la escritura y 
fonética de este idioma. Por 
eso algunas palabras aparecen 
escritas en “Antiguo dueño de 
las flechas” según interpretó 
la fonética Félix Luna,  pero 
no es así como se escriben en 
realidad. Recién ahora es posible 
ver la escritura de ese idioma, 
gracias a este acechedario, en 
el que actualmente se siguen 
plasmando palabras. Ej. la 
palabra Nohueto de la poesía de 
esta canción se escribe No’ouec.

Leyenda guaraní 
sobre el nacimiento de los ríos 
bermejo y pilcomayo
~
Cuenta la leyenda que cuando Tupa, 
el dios de los guaraníes terminó la 
creación, dejó  a guaran al cuidado y 
administración del Gran Chaco.
Guaran cuidó de todo: el agua, los 
ríos, las plantas, la flora, la fauna y de 
su pueblo. Todo marchaba en gran 
armonía.
guaran tuvo 2 hijos: tuvichave, 
el hermano mayor, impetuoso y 
nervioso. Y michiveva, el menor, más 
tranquilo y reposado.
Ya enfermo y poco antes de morir, 
guaran  entregó a sus hijos, el 

manejo del Gran Chaco. A poco de 
transcurrir el tiempo comenzaron las 
desinteligencias y las discusiones por la 
visión diferente de ambos de conducir 
la región.
Fue entonces que aprovechó la 
oportunidad el genio del mal, aña y les 
aconsejó que compitieran entre ellos 
para que uno se quedara con todo el 
poder.
Cegados por sus diferencias los 
hermanos tuvichave y michiveva 
aceptaron y decidieron hacer  
disputas de alta destreza, resistencia 
y habilidad. Para ello se subieron a 
la cima de los cerros más altos que 
bordean el Gran Chaco.
En una de esas pruebas, el hermano 
menor michiveva lanzó una flecha 

contra un árbol que hacía de blanco. 
aña hizo sus maldades y desvió la 
flecha y esta se incrustó en el medio del 
corazón del mayor tuvichave.
El joven murió y la sangre comenzó 
a sangrar a borbotones, con mucha 
fuerza, dice la leyenda guaraní. Bajó de 
los cerros y se interno en el territorio 
formando un río de color rojo llamado 
i-phyta (que quiere decir bermejo).
Cuando se dio cuenta de lo que había 
hecho, de las consecuencias de tanto 
enfrentamiento ciego, su hermano 
michiveva rompió en llanto.  Lloró 
tanto que sus lágrimas corrieron tras el 
río de sangre de su hermano. Así formó 
el pilcomayo, a la par del otro río, 
el bermejo.

antiguo dueño de las flechas
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antiguo dueño de las flechas
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Félix Luna
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10

A la huella, a la huella
José y María
Por las pampas heladas
Cardos y ortigas.
 
A la huella, a la huella
Cortando campo
No hay cobijo ni fonda
Sigan andando.
 
Florecita del campo
Clavel del aire
Si ninguno te aloja
A dónde naces.
 
¿Dónde naces florcita
Que estás creciendo?
Palomita asustada
Grillo sin sueño.
 
A la huella, la huella
José y María
Con un Dios escondido
Nadie sabía.

A la huella, la huella,
Los peregrinos
Préstenme una tapera
Para mi Niño.

A la huella, a la huella
Soles y luna
Los ojitos de almendra
Piel de aceituna.
 
Ay burrito del campo,
Ay buey barcino
Que mi Niño ya viene
Háganle sitio.
 
Un ranchito de quincha
Sólo me ampara
Dos alientos amigos
La luna clara.
 
A la huella, la huella
José y María
Con un Dios escondido
Nadie sabía.

Navidad nuestra
ariel ramirez ~ felix luna
La obra Navidad Nuestra es un conjunto de obras folclóricas 
argentinas donde se presentan seis hitos del Evangelio. 
Las poesías están ambientadas en nuestra tierra y hablan 
sobre el nacimiento y la infancia de Jesús, según la tradición 
cristiana. (1964)

La Peregrinación
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 Ariel va a la escuela.
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Versión Corta: Letras 1 y 2
Versión Larga: Letras 1; 2; 3 y 4

LA PEREGRINACIÓN 
(de Navidad Nuestra)

Aire de Huella

Música de
ARIEL RAMÍREZ

Adaptación a dos voces iguales de 
Ma. SOLEDAD GAUNA

Letra de
FÉLIX LUNA

Ariel va a la escuela

motivo A motivo B

25

navidad nuestra. la peregrinación
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Félix Luna
Adaptación a dos voces iguales: Ma. Soledad Gauna
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G9

A la hue lla_a la hue

C‹

lla Jo sé_y

F7

Ma rí a

B¨ G‹

con un Dios es con di

C‹

do na die

D7

sa bí a.

G33

A la hue lla_a la hue lla Jo sé_y Ma rí a con un Dios es con di do na die sa bí a.

 Ariel va a la escuela.

a

G9

la hue lla_a la hue lla hue lli ta Jo sé_y Ma rí a.

41

a la hue lla_a la hue lla hue lli ta Jo sé_y Ma rí a

2

navidad nuestra. la peregrinación
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navidad nuestra. la peregrinación
Música: Arel Ramirez ~ Letra: Félix Luna
Adaptación: Ma. Soledad Gauna






